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Luxembourg is the country of the Great Region in which the Italian culture is better integrated due to 
a range of historical and political reasons. Taking into consideration the long period of time and the 
proportion of the Italian presence in the Grand Dutchy we consider that the Italian example can be 

used as a model to examine and evaluate the social politics and politics of integration of Luxembourg 
(and also of other countries) in a long time perspective. One should take into consideration the need 
of new immigration laws that is and definitely will be a concern of the governments of these countries 

regarding future immigration flows. Using the conclusions of the project Presence, History, Memories 
of Italians in Luxembourg and in the Great Region, TIGRI intends to analyse the phenomenon from a 
different point of view than the other studies conducted up to the present moment. It will try to prove 

and highlight the integration level of the Italian component or the component of Italian origin in 
Luxembourg and the Great Region using an interdisciplinary analysis of a body of 200 texts (published 
texts or manuscripts) that have been discovered up to now and that will be part of the BAGROI 
(Banque de donnés des Auteurs de la Grande Région d’Origine Italienne). Another collection of data 

(that is already in our possession) will be added to the already mentioned one. It is a collection of 
letters sent to the Luxembourg television broadcast “Buona domenica” from 1980 to 1995.  
The texts will be analysed from a literary, linguistic (contact of Italian language/dialect with the 

Luxembourgian, French and German Language) and psychological point of view. These texts will have 
a relevant importance only for the techniques used for their analysis: they (the techniques) will be an 
instrument that will help us understand such a complex phenomenon like immigration. Every text will 

be interpreted in semiotic terms, that is as a means of communication, which is spontaneous in our 
case. The information that we will have at the end of the research project Présence… makes it clear 

that these types of writings preserve a huge and surprisingly large amount of socio-cultural 
information. 

 


